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Soudní příslušnost
Pojistníku jsou s výjimkou § 14 těchto podmínek postaveni na úroveň: pojištěný, osoba oprávněná k nároku a osoby, které při jednání zastupují pojištěného nebo osobu  oprávněnou k nároku.

§
1
Oblast použití

Všeobecné rakouské pojišťovací podmínky v dopravě platí pro pojištění zboží v průběhu doby přepravy na moři, na zemi, při vnitrozemské lodní přepravě nebo ve vzduchu.

§
2
Zákonné podklady

Pro přepravu, která se uskutečňuje buď zcela na moři, nebo kombinovaně na moři a na souši, vnitrozemskou lodní dopravou nebo ve vzduchu se používají ustanovení Obchodního zákoníku (HGB), knihy pět, námořní obchod. Pro ostatní druhy přepravy se používají ustanovení Zákoníku smluvního pojištění (VersVG) v jeho posledním platném znění.

Pokud není v těchto Všeobecných pojišťovacích podmínkách nebo v pojistce uvedeno žádné zvláštní opatření, platí příslušné rakouské zákony.

§
3
Pojišťovací zájmy

(1) Pojištěn může být každý zájem, který je možno ohodnotit v penězích, týkající se zboží, kterému v průběhu přepravy hrozí nebezpečí.

(2) Pokud by zájem, pro který  bylo pojištění uzavřeno, zanikl ještě před začátkem pojištění, v případě, že bylo pojištění uzavřeno na budoucí zájem a zájem nevznikl, pak je pojistník osvobozen od placení prémie, pojistitel může požadovat přiměřený obchodní  poplatek.

(3) Povinnost pojistníka k placení prémie není dotčena tím, že zájem, pro který bylo pojištění uzavřeno, po začátku pojištění zanikl.

§ 
4
Rozsah pojištění

Pojistitel nese, pokud není ujednáno jinak, nebezpečí podle míry zvolené formy krytí, kterému je zboží vystaveno v průběhu doby pojištění.

Formy krytí

(1) Plné krytí (proti všem rizikům):

Bez újmy vyloučení podle § 6 plní pojistitel náhradu za ztrátu a poškození jako bezprostřední následek pojištěného nebezpečí.

(2) Omezené krytí:

Pojistitel plní náhradu za ztrátu nebo poškození jako bezprostřední následek níže uvedené události:

a) Ztroskotání

 Ztroskotání znamená, že  loď, na které se nacházelo zboží, narazila na dno, zachytila o dno, převrhla se, potopila,  srazila se jiným dopravním prostředkem nebo věcí nebo byla poškozena ledem.

b) Havárie

c) Obětování zboží 

d) Vyložení, uskladnění, znovunaložení zboží v nouzovém přístavu následkem vzniku pojištěného nebezpečí 

e) Nehoda přepravního prostředku, který přepravoval zboží po zemi nebo ve vzduchu

Nehodou přepravního prostředku se rozumí, když přepravní prostředek utrpí poškození způsobené bezprostředně náhle zvenčí mechanickým násilím .

f) Nouzové přistání letadel

g) Vykolejení

h) Náraz nebo  zřícení letadel  resp. jejich částí nebo nákladu

i) Zřícení skladovacích budov nebo mostů

j) Požár, zásah bleskem, exploze

k) Zemětřesení, i podvodní, výbuchy vulkánů a ostatní přírodní katastrofy

Pokud chybí zvláštní ujednání, platí forma krytí podle § 4 (2) „omezené krytí“.

§
5
Společné vstupy do obou forem krytí

Pojistitel nahradí:

(1) Eventuální úhradu k velké havárii námořní lodi vyměřenou podle příslušného práva nebo podle dispaše stanovené dle Yorksko-antverpských dohod příslušným dispašním kontrolním úřadem.  Uhradí dispaši, jestliže by to podle  předpisů o velké havárii nákladní lodi  mělo pojistitelovi odejmout některou ze škod jdoucích k jeho tíži.

(Dispaš = výpočet škody z námořní havárie)

(2) Výdaje na odvrácení nebo zmírnění škody při vzniku pojistného případu a nákladů na zjištění škody třetími osobami, pokud se jedná o škody s povinností náhrady , avšak ne ostatní vydání a náklady.

§
6
Společné výluky z obou forem krytí

(1) Vyloučena jsou nebezpečí:

a) válka, občanská válka, válce podobné události a nebezpečí, které mohou vzniknout nezávisle od válečného stavu z použití nebo přítomnosti válečného potencionálu

b) stávka, výluka, povstání, drancování, terorismus, politické násilí nebo ostatní občanské nepokoje a sabotáže

c) konfiskace, odnětí nebo ostatní zásahy vyšší moci

d) jaderná energie a radioaktivita

e) ostatní nebezpečí, proti kterým bylo zboží pojištěno jinak (např. oheň); pojistník je povinen pojistitelovi na požádání předložit  všechny důkazy, které má k dispozici o jiných pojištěních.

(2) Vyloučeny jsou škody:

a) způsobené vnitřní zkázou nebo přirozenou a/nebo vadnou povahou zboží a samovznícením

b) způsobené konstrukčními, výrobními nebo materiálními vadami

c) způsobené poškrábáním a odřením a škody jako např. nefunkčnost, krátké spojení, přepětí, indukce, imploze, zlomení trubek nebo vláken, vlasové trhliny, pouze v tom případě, že souvisí se škodami povinnými k náhradě

d) způsobené obchodně obvyklými úbytky nebo ztrátami množství, rozměrů a hmotnosti

e) způsobené vlhkostí vzduchu a/nebo výkyvy teploty

f) způsobené chybným nebo nedostatečným přepravním balením -  také při ukládání do kontejneru – a při nakládce zajišťované pojistníkem chybným nebo neodborným postupem při nakládání

g) způsobené nedodržením celních nebo ostatních úředních předpisů, dále nedodržením odesílacích nebo deklaračních předpisů nebo předpisů přepravce

h) způsobené soudním nařízením nebo  exekucí

i) způsobené přepravou v otevřeném pozemním dopravních prostředku resp. lodi vnitrozemské plavby nebo na palubě takové lodi resp. jako horní náklad takové lodi

j) na obalu, pokud není zvlášť dohodnuto

k) způsobené zpožděním

l) snížení hodnoty

m) nepřímé škody všeho druhu

(3) Pokud by při překládce zboží došlo k poškození z jedné nebo více příčin uvedených pod body (1)-(2), bude se možno až do důkazu o opaku ze strany pojistníka  domnívat, že poškození takto vzniklo.

§
7
Zvláštní případy

(1) Pokud není dohodnuto jinak, je jen k formě krytí podle § 4 (2) „omezené krytí“ pojištěno:

a) nezabalené zboží

b) vrácené zásilky

c) zboží, které má za sebou již jednu přepravu nebo dodávku

d) použité zboží nebo zboží, které bylo zasláno v poškozeném stavu.

(2) Zboží přepravované na palubě lodi je pojištěno jen pokud je to zvlášť dohodnuto. Pro převzetí pojištění nákladu přepravovaného na palubě lodi platí § 4 (2) „omezené krytí“  včetně nebezpečí pádu přes palubu nebo zaplavení vodou .

Pokud budou zásilky pojištěného zboží určeného pro přepravu uvnitř lodi s vědomím a souhlasem pojistníka přeloženy na palubu lodi a takto přepravovány, ručí pojistitel jen podle pravidel § 4 (2) „omezené krytí“.

(3) Zboží v kontejneru uzavřeném ze všech stran nebo v nákladním námořním  člunu je na palubě lodi pojištěno za stejných podmínek jako v uzavřeném prostoru včetně nebezpečí, že spadne do vody nebo bude vodou zaplaveno.

(4) Při vnitrozemní lodní dopravě ruční pojistitel – pokud je zvlášť dohodnuto – při zvlášť zřízené přirážkové prémii (zimní přirážka) za náklady dovlečení do zimního přístavu, tam vzniklé přístavní poplatky, náklady na hlídání a podobné. Pokud musí být zboží z důvodu ledu, povodně, nízkého stavu vody nebo povětrnostních překážek přeloženo při uzavřené nebo omezené dopravě lodí nebo letadlem na nákladní vozidlo, platí se přiměřená přirážková prémie při ostatní ztrátě nároku na náhradu. Pokud pojistník zjistí  vědomost o překážce, je povinen tento stav neprodleně oznámit pojistitelovi.

Pokud je přeprava lodí nebo letadlem znemožněna kvůli ledu, povodni, nízkému stavu vody nebo povětrnostním překážkám a zboží je v tomto okamžiku překládáno, přestává pojištění platit od provedeného přeložení a začíná platit teprve při opětovném převzetí k lodní nebo letecké  dopravě.

§
8
Zavinění

(1) Pojistitel je osvobozen od povinnosti plnění, pokud jsou škody způsobené úmyslně nebo hrubou nedbalostí pojistníka resp. pojištěného, odesilatele nebo příjemce.

(2) Osvobození od plnění vzniká také tehdy, když pojistník resp. pojištěný jedná při projednávání odškodnění lstivě.

(3) Pojistitel je osvobozen od plnění, když pojistník resp. pojištěný úmyslně nebo nedbalým přístupem způsobili překročení přípustné nosnosti dopravního prostředku.

§
9
Způsobilost dopravního prostředku

(1) Pojištění je platné při použití dopravního prostředku, který má pro naložení a přepravu dotyčného zboží požadovanou způsobilost a úřední povolení.

Při přepravě námořní lodí musí toto odpovídat ustanovením „Institute Classification Clause“ v posledním platném znění a – pokud je to nutné – musí mít certifikaci od „International Safety Management Code (ISM-Code)“ nebo vlastník nebo provozovatel lodi musí předložit platný „Document of Compliance (DOC)“, jak to ukládá „Soles Konvention 1974“ a její doplňky.

(2) Doklady o způsobilosti dopravního prostředku musí pojistník předložit na požádání pojistitelovi.

§
10
Doba pojištění

Pokud neexistuje žádné riziko ze strany pojistníka a/nebo pojištěného,  platí jako ujednané následující:

(1) Pojištění nabývá účinnosti okamžikem, ve kterém  zboží opustí dosavadní uskladnění ve firmě nebo skladu odesilatele, které je v pojistné smlouvě označeno jako místo odeslání, za účelem neodkladné přepravy. Pojištění trvá po dobu normálního průběhu přepravy a končí podle toho, který z následujících případů nejdříve následuje:

a) pokud je zboží dodáno na místo určení uvedené v pojistné smlouvě

b) při dodání do jiného místa určení nebo zvoleného skladu uvedeného pojistníkem nebo zmíněného v pojistné smlouvě.

Pod termínem dodávka se rozumí příchod zboží po následujícím vyložení z dopravního prostředku, který ho přivezl.

c) s přechodem rizika, když zboží bylo z důvodu vzniku pojistné události prodáno

d) pokud zboží po vyložení v přístavu určení resp. na cílovém letišti bylo dopraveno na místo dodání, které nebylo dohodnuto v pojistné smlouvě.

Pojištění ve všech případech končí nejpozději po uplynutí 15 dnů po příchodu zboží na místo určení uvedené v pojistné smlouvě, u námořní přepravy však nejpozději po uplynutí 60 dnů po úplném  vyložení pojištěného zboží v konečném přístavu vykládky.

(2) Pojištění se přeruší během uskladnění (pobytu) zboží zařízeném ze strany pojistníka.

Doba jiného skladování (pobytu zboží) před dosažením místa učení resp. při námořní přepravě před dosažením přístavu vykládky přesahující 30 dní přeruší pojištění po dobu této skutečnosti.

§ 
11
Hodnota pojištění

(1) Jako pojistná hodnota zboží se počítá obchodní hodnota nebo nelze-li ji stanovit, celková hodnota, kterou zboží má v místě odeslání v začátku pojištění, se započítáním pojistných nákladů a dalších nákladů, které vzniknou do přejímky zboží dopravcem. Tato hodnota platí také při vzniku pojistné události jako pojistná hodnota.

(2) Nad to může být pojištěno:

a) náklady přepravy zvláště doprava a náklady v místě dodání včetně cla

b) imaginární zisk – to je zisk očekávaný prodávajícím po příchodu zboží na místo určení, pokud nese riziko přepravy – až do výše 10% pojistné hodnosty zboží a nákladů pojištěných podle bodu a), pokud není ujednáno jinak.

(3) Cena zvláštní obliby nesmí být při zjišťování pojistné hodnoty zohledněna.

(4) Pojištění nesmí vést k obohacení. Pojistitel není povinen, i když je pojistná suma vyšší jak pojistná hodnota v okamžiku vzniku pojistné události (nadpojištění – nadhodnocené pojištění), nahradit pojistníku více než činí skutečná škoda.

(5) Pokud by pojistník uzavřel smlouvu s úmyslem zajistit si z nadhodnoceného pojištění  protiprávní majetkový prospěch, je smlouva neplatná. Pojistitelovi náleží nicméně prémie pouze v tom případě, že při uzavření pojištění nevěděl o důvodu neplatnosti.

(6) Pokud je pojištění uzavřeno pouze na část pojistné hodnoty (dílčí nebo podpojištění), pak pojistitel ručí jen podle poměru pojistné sumy k pojistné hodnotě.

§ 
12
Hranice ručení

(1) Pojistitel ručí při vzniklých škodách jen do výše pojistné sumy. Pro náhradu výdajů platí §§ 63 a 144 VersVG, při námořní dopravě §§ 834 a 840 HGB.

(2) V případě, že u velké havárie nákladní lodi je hodnota úhrady vyšší jak pojistná suma, ručí pojistitel za úhradu havárie nákladní lodi jen v poměru pojistné sumy k hodnotě úhrady.

§
13
Pojistný certifikát

(1) Jednorázové pojištění

Pojistitel předá pojistníku na požádání jeden jím podepsaný pojistný certifikát o pojistné smlouvě (pojistku). Stačí kopie vlastnoručního podpisu.

Po vystavení pojistné smlouvy, je pojistitel v pojistném případě povinen k úhradě jen po předložení této smlouvy.  Úhradou majiteli pojistné smlouvy je osvobozen od dalšího plnění.

V případě, že se pojistná smlouva ztratí nebo je zničena, je pojistitel povinen plněním jen tehdy, pokud pojistná smlouva byla prohlášena za neplatnou nebo je dána záruka. Dání záruky ručiteli je  vyloučeno.

Pojistitel je povinen na vyžádání pojistníka vystavit náhradní listinu, náklady ponese pojistník.

Obsah pojistné smlouvy platí ze strany pojistníka za schválený, pokud tento neprodleně po doručení neodporuje. Právo pojistníka napadnout schválení z důvodu omylu zůstává nedotčeno.

(2) Průběžné  pojištění

a) Pokud by bylo pojištění bráno tím způsobem, že zboží při uzavření smlouvy bude  označeno jen druhem a teprve po vzniku zájmu jednotlivě podáno (průběžné pojištění), je pojistitel povinen vydat pojistníku jednu jím podepsaný doklad o výše uvedené pojistné smlouvě. Tento doklad neplatí jako pojistná smlouva ve smyslu zákona a těchto podmínek.

Obsah takového smlouvy platí jako schválený pojistníkem, pokud tento neprodleně po doručení neodporuje. Právo pojistníka napadnout schválení z důvodu omylu zůstává nedotčeno.

Pokud je tento doklad odcizen nebo zničen, může pojistník požadovat od pojistitele vystavení náhradního dokladu, náklady nese pojistník.

b) Pojistitel má pojistníku na vyžádání vydat pro jednotlivé přepravy jeden jím podepsaný doklad (certifikát). Stačí kopie vlastnoručního podpisu.

V případě vystavení certifikátu je pojistitel povinen plněním  v pojistném případě pouze po předložení tohoto certifikátu. Zaplacením vlastníku tohoto certifikátu je osvobozen od dalšího plnění.

Pokud je certifikát odcizen nebo zničen, je pojistitel povinen k úhradě v případě, že certifikát byl prohlášen za neplatný nebo  je dána záruka. Dání záruky ručiteli je  vyloučeno.

Pojistitel je povinen na vyžádání pojistníka vystavit náhradní doklad, náklady nese pojistník.

§
14
Prémie

Co se týče prémie platí – pokud není ujednáno jinak  - generelně předmětná ustanovení zákona o pojistných smlouvách (VersVG) v jejich posledním znění.

§
15
Oznamovací povinnost  při uzavření smlouvy

(1) Pojistník má při uzavření smlouvy oznámit pojistitelovi všechny mu známé okolnosti, které jsou pro převzetí rizika důležité a sice i tehdy, pokud jemu se tato informace zdá nedůležitá nebo nespolehlivá.

(2) Jako důležitá platí zejména ta okolnost, že povaha zboží může mít při nepatrné, pojistnou příhodou vzniklé škodě, za následek totální ztrátu nebo mimořádně rozsáhlý rozsah  škody.

(3) Každá vědomě nesprávná informace, každé zamlčení, každý podvod, každý úmyslně špatně nebo zkomoleně předaný údaj opravňuje pojistitele k odstoupení od smlouvy a má za následek osvobození od plnění.

Povinnost úhrady prémie zůstává tímto nedotčena.

(4) Povinnost pojistitele k plnění zůstává stávající, pokud pojistitel neoznámenou okolnost nebo nesprávnost znal. To stejné platí i pokud neoznámení nastalo bez zavinění pojistníka.

Povinnost pojistitele k plnění zůstává, přísluší mu ale, pokud je se zvláštní okolností spojeno větší riziko, vyšší prémie odpovídající tomuto zvýšenému riziku (přídavná prémie).

§
16
Změna rizika, zvýšení rizika

(1) Pojistník nesmí po uzavření smlouvy bez souhlasu pojistitele měnit riziko, zvláště ho nezvyšovat nebo povolit změnu třetím osobám.

(2) Jako změna rizika platí:

a) podstatné opoždění začátku nebo úplného konce pojištěné přepravy

b) podstatné odchýlení od daných nebo obvyklých dopravních cest

c) změna místa určení resp. přístavu určení

d) přeprava zboží námořním nákladním člunem aniž by to bylo v místě obvyklé

(3) V případě, že pojistník poruší ustanovení odstavce (1) a (2), může pojistitel pojistný poměr k předmětné přepravě bez dodržení výpovědní lhůty vypovědět. Tím vstupuje v platnost i osvobození od plnění.

Povinnost plnění pojistitele zůstává, pokud ke změně rizika došlo bez vědomí pojistníka. Pojistník  je však povinen pojistitele neprodleně  informovat, jakmile sám tuto informaci obdrží.

(4) Pokud pojistník  neoznámí změnu rizika, která je spojena se zvýšením rizika, je pojistitel osvobozen od plnění pouze v tom případě, když :

a) porušení oznamovací povinnosti se zakládá  kromě úmyslu  ještě na hrubé nedbalosti, nebo 

b) zvýšení rizika  mělo kromě vlivu na vznik pojistného případu ještě vliv na rozsah povinnosti plnění pojistitele.

(5) Pojistitelovi náleží za zvýšené riziko dohodnutá příplatková prémie v případě že, zvýšení rizika bylo způsobeno:

a) zájmem pojistitele nebo

b) vyvoláno příkazem lidskosti

c) pojistnou událostí ohrožující zboží .

§
17
Změna přepravy

(1) Pokud bude zboží bez souhlasu pojistitele přepravováno dopravních prostředkem jiného druhu než jak bylo dohodnuto v pojistné smlouvě nebo bude přeloženo, přestože v pojistné smlouvě je dohodnuta přímá přeprava, je pojistitel osvobozen od plnění. To stejné platí i pokud byly výslovně dohodnuty určité dopravní prostředky nebo určitá dopravní cesta.

(2) Povinnost plnění zůstává, když po začátku pojištění následkem pojistné události nebo bez souhlasu pojistníka dojde ke změně přepravy nebo je vypovězena.

(3) V ostatním platí ustanovení o změně nebezpečí podle smyslu.

§
18
Povinnosti při vzniku pojišťovacího případu

(1) Pojistník je povinen neodkladně oznámit pojistitelovi pojistný případ jakož i každou nehodu týkající se  dopravního prostředku nebo nákladu, pokud je nehoda podstatná pro pojistitele nesoucího riziko a také tehdy, pokud tímto pro něho nevznikl nárok na odškodnění.

(2) Při námořní přepravě ohlásí pojistník škodu, pro kterou je pojistitel kompetentní, v průběhu 15 měsíců od ukončení pojištění a pokud je loď nezvěstná, od uplynutí lhůty nezvěstnosti, písemným prohlášením. Odesláním tohoto prohlášení zůstává lhůta v platnosti.

Nárok pojistníka na odškodnění zaniká, když škoda nebyla včas ohlášena.

Tato ustanovení nelze pojistníkem použít k úhradě havárie námořní lodi

(3) V pojistném případě má pojistník využít všech opatření, která rozumnou cestou povedou od odvrácení nebo zmírnění škody. Pokud to okolnosti dovolují, je třeba využít znalostí pojistitele.

Obzvláště je třeba učinit následující okamžitá opatření:

a) pokud by se v průběhu přepravy nebo při dodávce zboží dala očekávat  nebo byla zřetelná ztráta nebo poškození zboží, je nutno neprodleně písemně učinit odpovědnými přepravce, majitele skladu, přístavní úřady atd. a vyzvat je ke společné prohlídce. Je třeba učinit  písemný protest resp. kvalifikovanou výhradu.

b) Pokud při dodávce není patrná ztráta a /nebo poškození, je nutno ihned po jejím zjištění, nejpozději ale v průběhu příslušných předpokládaných lhůt přepravních podmínek písemně učinit odpovědnými přepravce, majitele skladu, přístavní úřady atd. a vyzvat je ke společné prohlídce.

Havarijního komisaře uvedeného v pojistné smlouvě nebo pojistném certifikátu je třeba neprodleně přizvat ke zjištění škody. Pokud pojistitel nejmenoval určeného havarijního komisaře nebo jeho pověření není možné, je třeba pověřit zjištěním škod nejbližší „Lloyds Agent“ (zastoupení pojišťovny Lloyd).

(4) Pojistitel může po vzniku pojistného případu požadovat, aby pojistník sdělil každou informaci, které je potřebná k zjištění pojistného případu nebo rozsahu pojistného plnění pojistitele.  Doklady může pojistitel požadovat tak dalece, jak může být obstarání pojistníku  levně možné.

K prokázání škod a uplatnění nároků na náhradu musí být pojistitelovi předloženy především následující dokumenty:

a) Pojistná smlouva nebo pojistný certifikát v originále

b) Všechny přepravní dokumenty v originále

c) Dodací faktura včetně balícího a vážního listu v originále

d) Havarijní certifikát v originále spolu s dokladem o poplatcích havarijního komisaře

e) Všechny dokumenty, které dokazují ztrátu a/nebo poškození – v originále

f) Veškerou korespondenci týkající se ztráty a/nebo poškození a/nebo právní ochranu

g) Potvrzení o následných neodkladných oznámeních u příslušných bezpečnostních úřadů v případě poškození ohněm, odcizením, vloupáním a krádeží, pokud přeprava byla provedena samotným pojistníkem.

h) Vyúčtování škod

i) Prohlášení o odstoupení

(5) Pokud  pojistníku náleží nárok na odškodnění proti třetím osobám, přechází tento nárok na pojistitele, pokud tento má pojistníku škodu nahradit. V případě, že pojistník předá svůj nárok nebo právo na zajištění tohoto nároku proti třetím osobám, je pojistitel osvobozen od povinnosti náhrady tak dalece, jakou může z nároku nebo práva dosáhnout náhradu.

(6) V případě velké havárie námořní lodi nesmí být výpočet škody z námořní havárie uznán bez souhlasu pojistitele, právě tak  nesmí být zajištěny nebo plněny bez souhlasu pojistitele vklady nebo konečné úhrady.

V případě, že pojistník poruší tuto povinnost, je pojistitel osvobozen od povinnosti plnění.

(7) V případě, že pojistník poruší některou z povinností předepsaných v odstavci (1) a (3), je pojistitel osvobozen od povinnosti plnění, když se porušení týká úmyslu nebo hrubé nedbalosti. Při porušení z hrubé nedbalosti je pojistitel tak dalece povinen k plnění, jaký mělo porušení vliv buď na zjištění pojistného případu nebo na zjištění nebo rozsah povinného plnění pojistitele.

§
19
Náhradní plnění

(1) Ztráta zboží

Pokud dojde k úplné ztrátě zboží, pojistník nemá žádnou vyhlídku na jeho vrácení nebo je po zjištění odborníků  zničena jeho původní kvalita, může  pojistník požadovat připadající podíl pojistné sumy po odečtení hodnoty zachráněných použitelných věcí (zbytková hodnota).

(2) Nezvěstnost 

Pokud je zboží s dopravním prostředkem nezvěstné, hradí pojistitel náhradu jako při totální ztrátě, ledaže by s převládající pravděpodobností byla ztráta následkem nepojištěného rizika.

Dopravní prostředek je nezvěstný, když uplynulo 60 dní od jeho plánovaného příjezdu na konečné místo určení, v Evropě v geografickém smyslu 30 dní, a až do reklamace o něm není žádná zpráva. Pokud by bylo informační spojení znemožněno válkou, válečnými událostmi, občanskou válkou nebo vnitřními nepokoji, prodlužuje se doba podle povahy případu, nesmí ale překročit 6 měsíců.

(3) Poškození

Pokud je zboží nebo části zboží poškozeny, je nutno stanovit obchodní hodnotu, při nedostatku obecné hodnoty, jakou by zboží mělo v nepoškozeném stavu v místě dodání (zdravá hodnota) a hodnotu jakou má v poškozeném stavu (nemocná hodnota). Poměr tohoto rozdílu hodnot ke zdravé hodnotě přiměřené poměrné části pojištěné hodnoty platí jako náhrada škody.

Hodnota zboží v poškozeném stavu může být zjištěna také prodejem z ruky nebo veřejnou dražbou, pokud pojistitel toto neodkladně po zjištění pro výši škody podstatných okolností požaduje. V tomto případě vstupuje na místo hodnoty poškozeného zboží brutto hodnota výnosu.

Poškozené předměty nemohou být již nikdy bez svolení pojistitele abandonovány. Nepřevzetí pojištěného zboží příjemcem nezakládá nárok na náhradu. Náklady vzniklé nepřevzetím pojištěného zboží  nejdou k tíži pojistitele.

(4) Obnova

V případě poškození nebo ztráty částí zboží nahradí pojistitel nezbytné náklady nové výroby nebo nového opatření poškozených nebo ztracených částí vzniklé v okamžiku zjištění škody, avšak jen v poměru pojistné sumy k hodnotě podle § 11 v okamžiku zjištění škody.

Hodnota odpadového materiálu se započítává. Při inovaci jednotlivých dílů je pojistitel oprávněn provést některý z druhů stáří a stavu odpovídajícího poměrného odpočtu „nové za staré“.

Vícenáklady, obzvláště takové, které vznikly tím, že při opravě poškozené věci nebo její nové výrobě do původního stavu, byly vyžadovány změny nebo zlepšení, rovněž také údržba, jdou k tíži pojistníka. Průběžné opravy budou hrazeny jen podle pravidel § 5 (2).

(5) Prodej zboží před ukončením pojištěné cesty

Pokud byla po začátku pojištění cesta lodi ukončena nebo z jiného důvodu ne zcela dokončena, bez toho, že by pojistitel byl osvobozen od plnění, může pojistitel požadovat, aby za jeho spoluúčasti pojistník zboží prodal z volné ruky nebo cestou veřejné dražby, pokud není možné zboží bez nepřiměřených nákladů nebo v průběhu přiměřené doby dopravit dále. Pokud pojistitel prodej vyžaduje, musí být neodkladně proveden.

(6) Nevzniklé zájmy, ušetřené náklady

Pokud při vzniku pojistného případu ještě nevznikl pojištěný zájem na imaginární zisk, přidanou hodnotu, clo, dopravu nebo ostatní náklady, není na toto připadající díl pojistné sumy při zjišťování škody zohledněn. To samé platí pro náklady, které byly následkem pojistného případu ušetřeny.

(7) Náhrada jiným způsobem

Pojistník si musí nechat spočítat, co má být dosaženo vyrovnáním škody jiným způsobem.

Pokud nemůže požadovat náhradu škody vzniklé v průběhu přepravy od třetí pověřené osoby, jelikož její ručení je omezeno rozsahem obvyklým v dopravě, je pojistitel osvobozen od povinností plnění do té míry,  jak bez omezení nebo výluky z ručení je možné náhradu spočítat.

Toto neplatí, pokud pojistník nemůže mít vliv na omezení nebo výluku z ručení.

(8) Přechod práva

a)Pokud pojistník vyžaduje pojištěnou sumu, může pojistitel volit, zda úhradou pojistné sumy na něho mají přejít práva na pojištěné zboží nebo ne. Přechod práva odpadá, když pojistitel  toto nezvolí neodkladně po zjištění okolností pojistného případu. Pokud pojistitel zvolí přechod práva, zůstává pojistníku povinnost postarat se o zmírnění škody, pokud toho není pojistitel schopen. Pojistník má pojistitelovi poskytnout požadovaní informaci k uplatnění práva a zaslat  nebo vystavit mu  doklady sloužící k prokázání a být mu nápomocen při vyžádání a zhodnocení zboží. Náklady nese pojistitel a na požádání na ně dá peněžitou zálohu. Netto podíl z výnosu prodeje jdoucí nad pojistnou sumu je třeba pojistníku nahradit.

Pokud práva nepřecházejí, nahradí pojistník pojistitelovi obecnou hodnotu nebo netto výnos z prodeje znovu získaného zboží.

b) Pojistitel je po vzniku pojistného případu oprávněn osvobodit se úhradou pojistné sumy od všech dalších závazků. Přes toto osvobození je pojistitel povinen k náhradě nákladů, které byly použity k zamezení nebo zmírnění škody nebo k nové výrobě nebo opravě pojištěných věcí, před tím, než jeho vyjádření, že se chce úhradou pojistné sumy osvobodit, bylo předáno pojistníku. Pojistitel nezíská touto úhradou žádná práva na pojištěné předměty.

(9) Splatnost plnění pojistitele

Peněžní plnění pojistitele je splatné jeden měsíc po skončení šetření nutných k zjištění pojistného případu a rozsahu plnění pojistitele. Pokud nejsou nutná šetření k zjištění pojistného případu nebo rozsahu plnění pojistitele skončena v průběhu jednoho měsíce od oznámení pojistného případu, může pojistník požadovat v zápočtu celkového požadavku splátky ve výši obnosu, který pojistitel podle povahy věci má minimálně zaplatit. Průběh lhůty je zastaven, pokud je ukončení šetření bráněno v důsledků zavinění ze strany pojistníka.

Pokud je z podnětu škody vedeno policejní nebo trestní vyšetřování proti pojistníku nebo pojištěnému, může pojistitel odmítnout výplatu až do ukončení vyšetřování.

(10) Měna

Nároky na odškodnění jsou zásadně uspokojovány v měně, v které bylo pojištění uzavřeno. Při výdajích a úhradách při velkých haváriích nákladních lodí v cizí měně proběhne přepočet do měny pojistné smlouvy v kurzu dne platném v den úhrady.

§
20
Lhůta k podání žaloby

Pojistitel je osvobozen od povinnosti plnění, pokud nárok na plnění nebyl uplatněn soudní cestou:

a) u pozemní a letecké přepravy v průběhu 6 měsíců

b) u kombinované pozemní, letecké a námořní přepravy v průběhu 12 měsíců.

Doba začíná teprve potom, až pojistitel pojistníku odmítne písemně  vznesený nárok s udáním právních následků spojených s uplynutím lhůty.

§
21
Znalecké metody

(1) V případě sporu je výše škody zjišťována odbornými znalci.

(2) Pojistitel a pojistník nebo pojištěný jmenují neodkladně odborného znalce a jeho jmenování sdělí protistraně. Strana, která svého odborného znalce oznámila, může váhající stranu písemně se sdělením následků šetření vyzvat, aby v průběhu dvou týdnů po přijetí výzvy určila svého odborného znalce. Pokud nedojde k  jmenování, může vyzývající strana nechat jmenovat odborného znalce protistrany prostřednictvím Hlavního svazu všeobecně působících a soudně certifikovaných odborných znalců nebo prostřednictvím Spolkové komory pro průmysl a hospodářství – za pomoci diplomatického a konzulárního zastoupení Rakouské republiky, v jejichž oblasti se zboží nachází. Pokud se znalci nemohou při zjišťování výše škody  shodnout nebo si přejí spoluúčast třetího znalce, jmenují strany společně tohoto znalce jako předsedu, se kterým společně majoritou hlasů rozhodnou.

(3) Odmítnutí odborného znalce podléhá normám civilního procesního řádu.

(4) Znalci prohlédnou škody, zjistí je a vystaví o tom písemné dobrozdání. K prohlídce jsou, pokud je možné a ekonomicky únosné, přizváni zúčastnění.

(5) Zjištění znalců není závazné, pokud se zjevně podstatně odchyluje od stavu věci. Rozhodnutí se v tomto případě uskuteční rozsudkem soudu.

(6) Každá strana nese náklady svého odborného znalce, náklady na vrchního znalce (předsedu) nesou obě strany napůl.

§
22
Výpověď

Pokud je pojistná smlouva uzavřená na více přeprav nebo na časové období, je pojistitel oprávněn, pojistnou smlouvu po vzniku pojistného případu vypovědět. Výpověď je platná 14 dnů po přijetí. Pro zboží, které se v době platnosti výpovědi nachází na cestě, platí pojištění až do doby, než dorazí na místo určení, pro ukončení pojistné ochrany je rozhodující § 10.

§
23
Soudní příslušnost

(1) Pro spory z pojistné smlouvy jsou příslušné soudy v místě, kde má ve vnitrozemí sídlo (hlavní zastoupení) pojistitel – u více pojistitelů ten, který je v pojistné smlouvě uveden jako hlavní pojistitel.

(2) Pokud byla smlouva zprostředkována nebo uzavřena agentem, pak platí § 48 VersVG.

(3) Nominování  havarijního komisaře a Setting Agenta resp. místa splatnosti za škody mimo Rakousko nezakládají právo na sídlo soudu v místě úhrady.

P Ř Í L O H A

Reprodukce ustanovení zákona zmíněných ve Všeobecných pojistných podmínkách

Výtah z HGB (Obchodní zákoník)

§ 834 (Zatížení pojistitele úhradami za havárie námořních lodí, obětování zboží, náklady na záchranu , dispaš a další)

Pojistitelovi jde k tíži:

1.Úhrady za velké havárie námořních lodí včetně těch, které má nést pojištěný sám z důvodů jím způsobené škody, které podle §§  635 a 732 určených úhrad na principu velkých havárií námořních lodí  byly postaveny na roveň úhradám velkých havárií námořních lodí.

2. Obětování zboží , která by náleželo k velkým haváriím nákladních lodí, pokud by loď měla na palubě zboží a sice jiné než zboží rejdaře.

3. Ostatní k záchraně a odvrácení větších škod nutné nebo účelně vynaložené náklady (§ 819), dokonce i pokud učiněná opatření byla bez úspěchu.

4. Náklady potřebné  k vyšetření a zjištění škod, které jdou k tíži pojistitele, zvláště náklady na prohlídku, odhad, prodej a vyhotovení výpočtu škody z námořní havárie.

§ 840 (Ručení až do výše pojistné sumy)

(1) Pojistitel ručí za škody jen do výše pojistné sumy.

(2) Sestaví úplné náklady, které jsou zmíněny v § 834 č. 3 a 4, i když  tyto potom v celkově vyplacené úhradě překročí pojistnou sumu.

(3) Pokud jsou v důsledku nehody vynaloženy takové náklady, například náklady na výkup nebo reklamu nebo se uskutečnily náklady na znovu vyrobení nebo opravu věcí poškozených nehodou, například byly k takovému účelu vydány peníze  z havárie námořní lodi, nebo jsou pojištěným zaplaceny úhrady za velké havárie námořních lodí nebo vznikla osobní povinnost pojištěného k zaplacení takových úhrad a později se stane  nová nehoda, pak ručí pojistitel za škody způsobené pozdější nehodou až do výše celkové pojistné sumy bez ohledu na zatížení z dřívějších výdajů a úhrad.

Výtah ze zákona o pojistné smlouvě

§ 63, (1) Výdaje, které pojistník učinil podle § 62, připadají, i když zůstanou marné, k tíži pojistitele, pokud pojistník tyto podle okolností smí vyžadovat. Pojistitel má výdaje, které byly učiněny podle jeho pokynů, nahradit tak dalece, jak tyto spolu s ostatním odškodněním překračují pojistnou sumu. Na požádání pojistníka má potřebný obnos pro tyto výdaje vyplatit předem.

(2) Při podpojištění  se nahrazují výdaje jen podle poměru  označeného  v §§ 56 a 57.

§ 144 (1) Výdaje, které pojistník učinil podle § 62 k odvrácení nebo zmírnění škody, spadají, pokud tyto pojistník smí vyžadovat, k tíži pojistitele bez ohledu na to, zda spolu s ostatním odškodněním překročí pojistnou sumu.

(2) Pokud byly učiněny výdaje k odvrácení nebo zmírnění nebo zjištění a stanovení škody nebo k nové výrobě nebo opravě věci poškozené pojistným případem nebo byly  učiněny výdaje za velkou havárii námořní lodi nebo vznikla osobní povinnost pojištěného k zaplacení takových úhrad a stane se později nová nehoda, pak ručí pojistitel za škody způsobené pozdější nehodou až do výše celkové pojistné sumy bez ohledu na zatížení z dřívějších výdajů a úhrad.
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